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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৩৬৪ [আজািতক নাারঃ ৩৮২১, ৬৮২২]

৭৫/ কােফর ও ধমতাগী িবেাহীেদর িববরণ (فر والردةكتاب المحاربين من اهل ال)
পিরেদঃ ২৮৪৫. য বি এমন অপরাধ করল যা হদ এর আওতাভু নয় এবং স ইমামেক অবগত করল। তেব

তওবার পর তার উপর কান শাি েয়াগ হেব না, যখন স ফেতায়া জানার জন আেস। আতা (রহঃ) বেলন, নবী

(সাঃ) এমন বিেক শাি দনিন। ইবন জুরায়জ (রহঃ) বেলন, শাি দনিন ঐ বিেক, য রমযােন ী সম

কেরেছ এবং উমর (রাঃ) শাি দনিন হিরণ িশকারীেক। এ বাপাের আবু উসমান (রহঃ) ইবন মাসউদ (রাঃ) সুে

নবী (সাঃ) থেক বণনা রেয়েছ।

باب من اصاب ذَنْبا دونَ الْحدِّ فَاخْبر الامام فَلا عقُوبةَ علَيه بعدَ التَّوبة اذَا جاء مستَفْتيا

عامبِ الَّذِي جاقعي لَمو جيرج ناب قَالو .لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب هباقعي لَم طَاءع قَال

نودٍ ععسم ناب نانَ عثْمع ِبا نع يهفو ،الظَّب باحص رمع باقعي لَمانَ، وضمر ف

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب

আরবী

حدَّثَنَا قُتَيبةُ، حدَّثَنَا اللَّيث، عن ابن شهابٍ، عن حميدِ بن عبدِ الرحمن، عن ابِ هريرةَ

ـ رض اله عنه ـ انَّ رجلا، وقَع بِامراته ف رمضانَ، فَاستَفْتَ رسول اله صل اله

عليه وسلم فَقَال ‏"‏ هل تَجِدُ رقَبةً ‏"‏‏.‏ قَال لا‏.‏ قَال ‏"‏ هل تَستَطيع صيام شَهرين ‏"‏‏.‏ قَال لا‏.‏

قَال ‏"‏ فَاطْعم ستّين مسينًا ‏"‏‏.‏

وقَال اللَّيث عن عمرِو بن الْحارِثِ، عن عبدِ الرحمن بن الْقَاسم، عن محمدِ بن جعفَرِ

بن الزبيرِ، عن عبادِ بن عبدِ اله بن الزبيرِ، عن عائشَةَ، اتَ رجل النَّبِ صل اله عليه

انَ‏.‏ قَالضمر ف تاربِام تقَعو ذَاكَ ‏"‏‏.‏ قَال م‏"‏ م ‏.‏ قَالقْتتَراح جِدِ قَالسالْم وسلم ف

ـ قَال امطَع هعما وارمح وقسانٌ ينْسا تَاهاو لَس‏.‏ فَجءَنْدِي شا عم ‏"‏‏.‏ قَال دَّق‏"‏ تَص لَه

عبدُ الرحمن ما ادرِي ما هو ـ الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ اين الْمحتَرِق ‏"‏‏.‏

فَقَال ها انَا ذَا‏.‏ قَال ‏"‏ خُذْ هذَا فَتَصدَّق بِه ‏"‏‏.‏ قَال علَ احوج منّ ما لاهل طَعام قَال ‏"‏

فَلُوه ‏"‏‏.‏ قَال ابو عبدِ اله الْحدِيث الاول ابين قَولُه ‏"‏ اطْعم اهلَكَ ‏"‏‏.‏

বাংলা

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/3

৬৩৬৪। কুতায়বা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত য, জৈনক বাি রমযােন আপন ীর সে যৗন

সংেযাগ কের ফলেলা। তারপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ ফেতায়া জানেত চাইল।

তখন িতিন িজেস করেলন, একিট গালাম আযাদ করার সামথ তামার আেছ িক? স বলল, না। িতিন

বলেলনঃ তাহেল িক দু’মাস িসয়াম পালন করেত পারেব? স বলল, না। িতিন বলেলনঃ তাহেল ষাটজন

িমসকীনেক আহার করাও।

লায়স (রহঃ) এর সুে আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত আেছ য, জৈনক বাি নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ মসিজেদ আসল। তখন স বলল, আিম ংস হেয় গিছ। িতিন বলেলনঃ তা কার সােথ? স বলল,

আিম রমযােনর মেধ আমার ীর সােথ সংগম কের ফেলিছ। তখন িতিন তােক বলেলনঃ তুিম সাদকা কর। স

বলল, আমার কােছ িকছুই নই। স বেস রইল। এমতাবায় এক বাি একিট গাধা হািকেয় নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এল। আর তার সােথ িছল খাদব।

আবদুর রহমান (রহঃ) বেলনঃ আিম অবগত নই য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িক আসল?

অতঃপর িতিন িজেস করেলনঃ ংসা বািিট কাথায়? স বলল, এই তা আিম। িতিন বলেলনঃ এেলা

িনেয় সাদকা কের দাও। স বলল আমার চেয় অিধক অভাবী লাকেদর? আমার পিরবােরর কােছ সামান

আহাযও নই। িতিন বলেলনঃ তাহেল তা তামরাই খেয় নাও।

English

Narrated Abu Huraira:

A person had sexual relation with his wife in the month of Ramadan (while
he was fasting), and he came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) seeking his verdict
concerning that action. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said (to him), "Can you afford to
manumit a slave?" The man said, "No." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Can you fast
for two successive months?" He said, "No." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Then feed
sixty poor persons."

Narrated 'Aisha:

A man came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the mosque and said, "I am burnt
(ruined)!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked him, "With what (what have you done)?"
He said, "I have had sexual relation with my wife in the month of Ramadan
(while fasting)." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Give in charity." He said, "I
have nothing." The man sat down, and in the meantime there came a person
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driving a donkey carrying food to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ..... (The sub-narrator,
'Abdur Rahman added: I do not know what kind of food it was). On that the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Where is the burnt person?" The man said, "Here I am."
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Take this (food) and give it in charity (to
someone)." The man said, "To a poorer person than l? My family has nothing
to eat." Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Then eat it yourselves."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7107

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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